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wakaao na-juu-ya Babeli juu-ya ninaamsha Tazama-mimi Yahwe asema Hivyo
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ya-uharibifu roho moyo-wa-wapinzani-wangu
H7843 H7307

Hili ndilo asemalo Bwana: “Tazama nitaamsha roho ya mwangamizi dhidi ya Babeli na watu wakaao Leb-Kamai.
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nchi-yake - na-wataifanya-tupu na-watampepeta wageni Babeli Na-nitatuma
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ya-ubaya katika-siku pande-zote juu-yake walikuwa kwa-sababu
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Nitawatuma wageni Babeli kumpepeta na kuiharibu nchi yake; watampinga kila upande katika siku ya maafa
yake.
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na-juu-ya upinde-wake yule-anayepiga-mshale [asipige-mshale] asipige-mshale Juu-ya
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angamizeni-kabisa vijana-wake - wahurumie na-wala-msi  katika-dira-yake asijinyanyue
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jeshi-lake  wote
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Usimwache mpiga upinde afunge kamba upinde wake, wala usimwache avae silaha zake. Usiwaonee huruma
vijana wake; angamiza jeshi lake kabisa.
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katika-barabara-zake na-waliochomwa ya-Wakaldayo katika-nchi waliouawa Na-wataanguka
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Wataanguka waliouawa katika Babeli, wakiwa na majeraha ya kutisha barabarani zake.
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wa-Israeli kutoka-kwa-Mtakatifu hatia imejaa nchi-yao kwa-sababu wa-majeshi
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Kwa maana Israeli na Yuda hawajaachwa na Mungu wao, Bwana Mwenye Nguvu Zote, ingawa nchi yao imejaa
uovu mbele zake yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli.
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angamizwe msi nafsi-yake kila-mtu na-okoeni ya'—BabeIi kutoka-katikati  Kimbieni
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“Kimbieni kutoka Babeli! Okoeni maisha yenu! Msiangamizwe kwa sababu ya dhambi zake. Ni wakati wa kisasi
cha Bwana, atamlipa kile anachostabhili.
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Babeli alikuwa kikombe cha dhahabu katika mkono wa Bwana; aliufanya ulimwengu wote ulewe. Mataifa
walikunywa mvinyo wake; kwa hiyo sasa wameingiwa na wazimu.
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Babeli ataanguka ghafula na kuvunjika. Mwombolezeni! Tafuteni zeri ya kutuliza maumivu yake, labda anaweza

kupona.
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“Tungemponya Babeli, lakini hawezi kuponyeka; tumwacheni, na kila mmoja wetu aende nchi yake mwenyewe,
kwa kuwa hukumu yake inafika angani, inapanda juu hadi mawinguni.’
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“‘Bwana amethibitisha haki yetu; njooni, tutangaze katika Sayuni kitu ambacho Bwana Mungu wetu amefanya.’
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ya-wafalme roho - Yahwe ameamsha ngao jalizeni mishale Inueni-mshale
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kisasi kwa-sababu kuiharibu  mpango-wake Babeli juu-ya kwa-sababu wa-Wamedi
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“Noeni mishale, chukueni ngao! Bwana amewaamsha wafalme wa Wamedi, kwa sababu nia yake ni kuangamiza
Babeli. Bwana atalipiza kisasi, kisasi kwa ajili ya Hekalu lake.
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walinzi  simamisheni ulinzi imarisheni bendera inueni za-Babeli kuta Juu-ya
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Twekeni bendera juu ya kuta za Babeli! Imarisheni ulinzi, wekeni walinzi, andaeni waviziao! Bwana atatimiza
kusudi lake, amri yake juu ya watu wa Babeli.
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kipimo mwisho-wako umefika hazina mwingi-wa mengi maji juu-ya Ukaaye [Ukaayel]
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cha-tamaa-yako
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Wewe uishiye kando ya maji mengi na uliye na wingi wa hazina, mwisho wako umekuja, wakati wako wa
kukatiliwa mbali.
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Bwana Mwenye Nguvu Zote ameapa kwa nafsi yake mwenyewe: ‘Hakika nitakujaza na watu, kama kundi la nzige,
nao watapiga kelele za ushindi juu yako.’
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mbingu ameinyoosha na-kwa-ufahamu-wake
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“Aliilumba dunia kwa uweza wake; akaweka misingi ya ulimwengu kwa hekima yake na akazitandaza mbingu kwa
ufahamu wake.
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mawingu na-anapandisha mbinguni wa-maji

wingi  yake-anapotoa Kwa-sauti
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kutoka-ghala-zake upepo na-anatoa anafanya kwa-mvua umeme dunia kutoka-mwisho-wa
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Atoapo sauti yake, maji yaliyo katika mbingu hunguruma, huyafanya mawingu yainuke kutoka miisho ya dunia.
Hupeleka umeme wa radi pamoja na mvua, naye huuleta upepo kutoka ghala zake.
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ndani-yake pumzi na-hakuna kinyago-chake uongo kwa-sababu kutokana-na-sanamu
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“Kila mtu ni mjinga na hana maarifa; kila sonara ameaibishwa na sanamu zake. Vinyago vyake ni vya
udanganyifu, havina pumzi ndani yavyo.
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wataangamia adhabu-yao wakati-wa ya-udanganyifu kazi wao  Ubatili
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Havifai kitu, ni vitu vya kufanyia mzaha, hukumu yavyo itakapowadia, vitaangamia.
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0 jina-lake wa-majeshi Yahwe ya-urithi-wake
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Yeye Aliye Fungu la Yakobo sivyo alivyo, kwani ndiye Muumba wa vitu vyote, pamoja na kabila la urithi wake:
Bwana Mwenye Nguvu Zote ndilo jina lake.
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mataifa kwa-wewe na-nitawaponda ya-vita  silaha

kwangu wewe Nyundo-ya-vita
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falme kwa-wewe na-nitawaangamiza
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“Wewe ndiwe rungu langu la vita, silaha yangu ya vita: kwa wewe navunjavunja mataifa, kwa wewe naangamiza
falme,

12 "D3eN 227 o0 3 38N 21
kwa-wewe na-nitaponda na-mpanda-farasi-wake farasi kwa-wewe Na-nitamponda
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na-mwendeshaji-wake gari-la-vita
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kwa wewe navunjavunja farasi na mpanda farasi, kwa wewe navunjavunja gari la vita na mwendeshaji wake,
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mzee kwa-wewe na-nitawaponda na-mwanamke mwanaume kwa-wewe Na-nitawaponda
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na-bikira kijana kwa-wewe na-nitawaponda na-kijana
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kwa wewe napondaponda mwanaume na mwanamke, kwa wewe napondaponda mzee na kijana, kwa wewe
napondaponda kijana wa kiume na mwanamwali,
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mkulima kwa-wewe na-nitamponda na-kundi-lake mchungaji kwa-wewe Na-nitamponda
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na-wakuu magavana kwa-wewe na-nitawaponda na-jozi-yake
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kwa wewe nampondaponda mchungaji na kundi, kwa wewe nampondaponda mkulima na maksai, kwa wewe
nawapondaponda watawala na maafisa.
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ambao wao uovu-wote kwa  wa-Ukaldayo wakaao na-kwa-wote Babeli Na-nitalipa
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o] Yahwe asema mbele-ya-macho-yenu katika-Sayuni  walifanya
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“Mbele ya macho yako nitamlipiza Babeli na wote waishio Ukaldayo kwa ajili ya makosa yote waliyofanya katika
Sayuni,” asema Bwana.
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yote - unaoharibu Yahwe asema wa-uharibifu mlima dhidi-yako  Tazama-mimi
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miamba kutoka na-nitakuviringisha juu-yako mkono-wangu - na-nitaunyoosha dunia
H5553 H1556 H3027 HO853  H5186 HO0776
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wa-moto mlima na-nitakufanya
H8316 H2022 H5414

“Mimi niko kinyume nawe, ee mlima unaoharibu, wewe uangamizaye dunia yote,” asema Bwana. “Nitanyoosha
mkono wangu dhidi yako, nikuvingirishe kutoka kwenye kilele cha mwamba, na kukufanya mlima ulioteketezwa
kwa moto.
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kwa-sababu la-msingi wala-jiwe la-pembe jiwe  kutoka-kwako chukua Na-hawata
H4146 H0068 H6438 HO068 H3947 H3808
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Yahwe asema utakuwa wa-milele ukiwa
H3068 H5002 H1961 H5769

Hakuna jiwe litakalochukuliwa kutoka kwako kwa ajili ya kufanywa jiwe la pembeni, wala jiwe lolote kwa ajili ya
msingi, kwa maana utakuwa ukiwa milele,” asema Bwana.
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https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/406.htm
https://biblehub.com/hebrew/6776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/4889.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4146.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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juu-yake takaseni miongoni-mwa-mataifa tarumbeta pigeni katika-nchi bendera Inueni

H6942 H7782 H8628  H0776 H5251 H5375
oy pe TN oL mRhee mRr o owpwn oo
juu-yake wekeni na-Ashkenazi Mini za-Ararati falme juu-yake tangazeni mataifa
H0813 H4508  HO780 H4467 H8085
IR0 P o thpn osb
wenye-manyoya kama-nzige farasi leteni kamanda
H5569 H3218 H5927 H2951

“Twekeni bendera katika nchil Pigeni tarumbeta katikati ya mataifa! Andaeni mataifa kwa ajili ya vita dhidi yake,
iteni falme hizi dhidi yake: Ararati, Mini na Ashkenazi. Wekeni jemadari dhidi yake, pelekeni farasi wengi kama
kundi la nzige.
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na magavana-wake - wa-Wamedi wafalme - mataifa juu-yake Takaseni

HO853  H6346 HO853  H4074 HA4428 Ho853 H6942
dpbume oy R W Twe OB
utawala-wake ya nchi-yote na wake  wakuu-wote
H4475 HO776  H3605 HO853  H5461  H3605

Andaeni mataifa kwa ajili ya vita dhidi yake, wafalme wa Wamedi, watawala wao na maafisa wao wote, pamoja
na nchi zote wanazotawala.
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mipango Babeli juu-ya imesimama kwa-sababu na-inagaagaa dunia Na-imetetemeka
H4284 H0894 HO776 ~ H7493
e R & L - O
mkazi bila ukiwa ya-Babeli nchi - kufanya ya-Yahwe
H3427  HO0369 H8047  H0894 HO0776  HO0853 H3068

Nchi inatetemeka na kugaagaa, kwa kuwa makusudi ya Bwana dhidi ya Babeli yanasimama: yaani, kuangamiza
nchi ya Babeli ili pasiwe na yeyote atakayeishi humo.
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nguvu-yao imekauka katika-ngome wanakaa kupigana wa-Babeli mashujaa Wameacha

H1369 H5405 H4679 H3427 HO0894 H1368 H2308
Sanag= p=lop OISR T o7 o
makomeo-yake zimevunjika makao-yake wamewasha-moto kama-wanawake wamekuwa
H1280 H7665 H4908 H3341 HO0802 H1961

Mashujaa wa Babeli wameacha kupigana, wamebaki katika ngome zao. Nguvu zao zimekwisha, wamekuwa
kama wanawake. Makazi yake yameteketezwa kwa moto, makomeo ya malango yake yamevunjika.

T PNTED BRGk P I NP5 rd 3
mjumbe  kukutana-na na-mjumbe anakimbia mkimbiaji kukutana-na Mkimbiaji
H5046 H7125 H5046 H7323 H7323 H7125 H7323
s I e T -
kila—upande miji-wake imetekwa kwamba wa-Babeli mfalme kumwambia
H3920 H0894 H4428 H5046

Tarishi mmoja humfuata mwingine, na mjumbe humfuata mjumbe, kumtangazia mfalme wa Babeli kwamba miji
wake wote umetekwa,


https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/780.htm
https://biblehub.com/hebrew/4508.htm
https://biblehub.com/hebrew/813.htm
https://biblehub.com/hebrew/2951.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3218.htm
https://biblehub.com/hebrew/5569.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4074.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4475.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4679.htm
https://biblehub.com/hebrew/5405.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/1280.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
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wa-vita na-wanaume kwa-moto yamechomwa mabwawa na vimetekwa Na-vivuko
H4421 H0376 HO784 H8313 H0098 HO853  H8610
o abam
o] wameshtushwa
H0926

Vivuko vya mito vimekamatwa, mabwawa yenye mafunjo yametiwa moto, nao askari wameingiwa na hofu kuu.”
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ya-Babeli binti wa-Israeli Mungu wa-majeshi Yahwe asema hivyo Kwa-sababu
H0894 H1323  H3478 H0430 H3068 H0559 H3541
TERT IR gt L~B A~ o =

mavuno wakati-wa na-utakuja kidogo bado wa-kupura wakati kama-sakafu-ya-kupura
H6256 H0935 H4592 H5750  H1869 H6256 H1637
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kwake

Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: “Binti Babeli ni kama sakafu ya kupuria wakati
inapokanyagwa; wakati wa kumvuna utakuja upesi.”
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wa-Babeli mfalme Nebukadneza amenifadhaisha [amenifadhaisha] Amenila [Amenila]

H0894 H4428 H5019 H2000 H2000 H0398 H0398
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amejaza kama-joka amenimeza [amenimeza] tupu chombo ameniweka [ameniweka]

H4390 H1104 H1104 H7385  H3627 H3322 H3322
JournC | e w2
amenifukuza [amenifukuza] kwa-vyakula-vyangu-vitamu tumbo-lake
H1740 H1740 H3770

“Nebukadneza mfalme wa Babeli ametula, ametufanya tuchangayikiwe, ametufanya tuwe gudulia tupu. Kama
nyoka ametumeza na kujaza tumbo lake kwa vyakula vyetu vizuri, kisha akatutapika.
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na-damu-yangu wa-Sayuni mkaaji asema Babeli juu-ya na-mwili-wangu Udhalimu-wangu
H1818 H6726 H3427 H0559 H0894 H7607 H2555
@) :D‘;gﬁﬁj QRN D*ﬁfp; =l '5?5
° Yerusalemu asema wa-Ukaldayo wakaao juu-ya
H3389 HO559  H3778 H3427 Ho0413

Jeuri iliyofanyiwa miili yetu na iwe juu ya Babeli,” ndivyo wasemavyo wakaao Sayuni. “Damu yetu na iwe juu ya
wale waishio Babeli,” asema Yerusalemu.
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kesi-yako - ninashughulikia Tazama-mimi Yahwe asema hivyo Kwa-hiyo
H7379 HO0853  H7378 H2009 H3068 HO559 H3541
REEERE ! R IR TR TS DRPN
- na-nitaikausha bahari-yake - na-nitaikausha kisasi-chako - na-nitakulipiza
HO853  H3001 H3220 H0853 H5360 HO853  H5358
TP

chemchemi-yake
H4726


https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/98.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3770.htm
https://biblehub.com/hebrew/1740.htm
https://biblehub.com/hebrew/1740.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm

Kwa hiyo, hili ndilo Bwana asemalo: “Tazama, nitatetea shauri lako na kulipiza kisasi kwa ajili yako; nitaikausha
bahari yake na kuzikausha chemchemi zake.
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mkazi bila na-mzaha ukiwa mbwehwa makao-ya marundo Babeli Na-itakuwa
H3427  HO369 H8322 H8047 H4583 H1530 HO0894  H1961

Babeli utakuwa lundo la magofu na makao ya mbweha, kitu cha kutisha na kudharauliwa, mahali asipoishi mtu.

S I s TRY SEs o 38
wa-simba kama-watoto wananguruma watanguruma kama-simba-vijana Pamoja
H1484 H5286 H7580

Watu wake wote wananguruma kama simba wadogo, wanakoroma kama wana simba.
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na-walale wafurahi ili na-nitawalewa karamu-yao - nitaweka Katika—joto-lao
H3462 H5937 H4616  H7937 H4960 HO0853  H7896 H2527
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Yahwe asema amke na-wasi milele usingizi-wa

H3068 H5002 H6974  H3808 H5769  H8142

Lakini wakati wakiwa wameamshwa, nitawaandalia karamu na kuwafanya walewe, ili wapige kelele kwa kicheko,
kisha walale milele na wasiamke,” asema Bwana.

Y -op mip X Ve miavh oD oTiN 40
mbuzi-dume pamoja-na kama-kondoo-dume kuchinjwa kama-wana-kondoo Nitawashusha
H6260 H2873 H3381

“Nitawateremsha kama wana-kondoo waendao machinjoni, kama kondoo dume na mbuzi.

TR vt o» nbon wanm g4 TR TN 4
imekuwa jinsi-gani dunia ya-yote sifa na-kukamatwa Sheshaki imetekwa Jinsi-gani
H1961 H0776 ~ H3605 H8416  H8610 H8347 H3920

;0 20 S

miongoni-mwa-mataifa Babeli ukiwa
HO0894  H8047

“Tazama jinsi Sheshaki atakamatwa, majivuno ya dunia yote yatakavyonyakuliwa. Babeli atakuwa mwenye hofu
kiasi gani kati ya mataifal
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imefunikwa wa-mawimbi-yake kwa-wingi bahari Babeli juu-ya Imepanda
H3680 H1530 H3220  HO0894 H5927

Bahari itainuka juu ya Babeli; mawimbi yake yenye kunguruma yatamfunika.
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ndani-yake kaaye isi nchi  na-jangwa kavu nchi ukiwa miji-yake Zimekuwa
H3427  H3808 HO0776 H6160 H6723 HO0776  H8047 H1961
L-p R = e A T
adamu mwana-wa ndani-yake pite wala-isi - mtu-yeyote
HO0120 H2004 H3808 HO0376  H3605

Miji yake itakuwa ukiwa, kame na jangwa, nchi ambayo hakuna yeyote anayeishi ndani yake, ambayo hakuna
mtu anayepita humo.
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https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7580.htm
https://biblehub.com/hebrew/5286.htm
https://biblehub.com/hebrew/1484.htm
https://biblehub.com/hebrew/2527.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3462.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2873.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/8347.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6723.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2004.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
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aliyomeza - na-nitatoa katika-Babeli Beli - Na-nitaadhibu
H1105 HO853  H3318 H0894 H1078
522 i o o R A S by P N5 g2l
wa-Babeli ukuta pia mataifa tena kwake miminika na-hawata kutoka-kinywani-mwake
H0894 H2346  H1571 H5750  HO0413 H3808 H6310
128)
umeanguka
H5307

Nitamwadhibu Beli katika Babeli, na kumfanya atapike kile alichokimeza. Mataifa hayatamiminika tena kwake.
Nao ukuta wa Babeli utaanguka.
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nafsi-yake - kila-mtu na-okoeni watu-wangu kutoka-katikati-yake Tokeni
H5315 HO853  HO0376 H4422 H8432 H3318

Un N D nfe
Yahwe kali-ya kutoka-hasira
H3068 H0639 H2740

“Tokeni ndani yake, enyi watu wangu! Okoeni maisha yenu! Ikimbieni hasira kali ya Bwana.

o PR mppwam o mEwwR N7 A n
na-itakuja katika-nchi inayosikika kwa-taarifa na-mkaogope mioyo-yenu legee Na-msi
HO0935 HO776 H8085 H8052 H3372 H3824 H7401  H6435
PIND Sy TP TR TR IEMYT T2
katika-nchi  na-udhalimu taarifa katika-mwaka na-baada-yake taarifa katika-mwaka
HO0776 H2555 H8052 H8141 H8052 H8141

oy Sy Sy
mtawala juu-ya na-mtawala
H4910 H4910

Msikate tamaa wala msiogope tetesi zitakaposikika katika nchi; tetesi moja inasikika mwaka huu, nyingine
mwaka unaofuata; tetesi juu ya jeuri katika nchi, na ya mtawala dhidi ya mtawala.
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za-Babeli sanamu - na-nitaadhibu zinakuja siku  tazama Kwa-hiyo
H0894 H6456 H0935 H3117  H2009

RNy e el vian A o

katikati-yake wataanguka wake na-waliouawa-wote itaaibishwa - na-nchi-yake-yote

H8432 H5307 H3605 H0954 HO776 ~ H3605

Kwa kuwa hakika wakati utawadia nitakapoziadhibu sanamu za Babeli; nchi yake yote itatiwa aibu, na watu wake
wote waliouawa wataangukia ndani yake.
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kwa-sababu ndani-yake vilivyo na-vyote na-dunia mbingu Babeli juu-ya Na-wataimba
H3605 H0776 H8064 H0894
ST TN oo .'l‘? NI 22e)
Yahwe asema waharibifu kwake watakuja  kutoka-kaskazini
H3068  H5002 H7703 HO0935 H6828

Ndipo mbingu na dunia na vyote vilivyomo ndani yake vitapiga kelele za shangwe juu ya Babeli, kwa kuwa
kutoka kaskazini waharabu watamshambulia,” asema Bwana.
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https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
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waliouawa walianguka kwa-Babeli pia wa-Israeli waliouawa kuanguka Babeli Pia
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W07
dunia wa-yote
HO776 H3605

“Babeli ni lazima aanguke kwa sababu ya kuwaua Waisraeli, kama vile waliouawa duniani kote walivyoanguka
kwa sababu ya Babeli.
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mioyo-yenu juu-ya ipande na-Yerusalemu
H3824 H5927 H3389

Wewe uliyepona upanga, ondoka wala usikawie! Mkumbuke Bwana ukiwa katika nchi ya mbali, na utafakari juu
ya Yerusalemu.”
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0 ya-Yahwe pa-nyumba patakatifu juu-ya wageni wamekuja
H3068 H4720 HO0935

“Tumetahayari, kwa maana tumetukanwa na aibu imefunika nyuso zetu, kwa sababu wageni wameingia mahali
patakatifu pa nyumba ya Bwana.”
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sanamu-zake - na-nitaadhibu Yahwe asema zinakuja siku tazama Kwa-hiyo
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aliyejeruhiwa atalia - na-katika-nchi-yake-yote

H0602 HO0776 H3605

“Lakini siku zinakuja,” asema Bwana, “nitakapoadhibu sanamu zake, na katika nchi yake yote waliojeruhiwa
watalia kwa maumivu makali.
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o] Yahwe asema kwake waharibifu watakuja  kutoka-kwangu
H3068  H5002 H7703 HO0935 Ho854

Hata kama Babeli ikifika angani na kuziimarisha ngome zake ndefu, nitatuma waharabu dhidi yake,” asema
Bwana.
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ya-Wakaldayo kutoka-nchi mkubwa na-uharibifu kutoka-Babeli ya-kilio Sauti
H3778 H0776 H7667 H0894 H2201

“Sauti ya kilio inasikika kutoka Babeli, sauti ya uharibifu mkuu kutoka nchi ya Wakaldayo.
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kubwa sauti  kutoka-kwake na-ameangamiza Babeli - Yahwe anaharibu Kwa-sababu
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cha-sauti-yao kishindo imetolewa mengi kama-maji mawimbi-yake na-yananguruma
H7588 H5414 H4325 H1530 H1993

Bwana ataiangamiza Babeli, atanyamazisha makelele ya kishindo chake. Mawimbi ya adui yatanguruma kama
maji makuu, ngurumo ya sauti zao itavuma.
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mashujaa-wake na-wametekwa mharibifu Babeli juu-ya juu-yake amekuja Kwa-sababu
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atalipa hakika Yahwe wa—rhalipo Mungu kwa-sababu pinde-zao zimevunjika
H3068  H1578 HO410 H7198 H2865

Mharabu atakuja dhidi ya Babeli, mashujaa wake watakamatwa, nazo pinde zao zitavunjwa. Kwa kuwa Bwana ni
Mungu wa kisasi, yeye atalipiza kikamilifu.
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na-wakuu-wake magavana-wake na-wenye-hekima-wake wakuu-wake Na-nitawalewa
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Yahwe Mfalme asema amka na-hawata milele wusingizi-wa na-watalala na-mashujaa-wake

H3068 H4428 H5002 H6974  H3808 H5769  H8142 H3462 H1368

o imy o ;ivgs
o] jina-lake  wa-majeshi
H8034

Nitawafanya maafisa wake na wenye busara walewe, watawala wao, maafisa, pamoja na wapiganaji wao;
watalala milele na hawataamka,” asema Mfalme, ambaye jina lake ni Bwana Mwenye Nguvu Zote.
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zitabomolewa kabisa pana za-Babeli kuta  wa-majeshi Yahwe asema Hivyo
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ubatili kwa  watu  na-wanajitaabisha yatawashwa kwa-moto marefu na-malango-yake
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° na-wamechoka moto kwa  na-mataifa
H3286 HO784  H1767 H3816

Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote asemalo: “Ukuta mnene wa Babeli utasawazishwa, na malango yaliyoinuka
yatateketezwa kwa moto; mataifa yanajichosha bure, taabu ya mataifa ni nishati tu ya miali ya moto.”


https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3462.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/6209.htm
https://biblehub.com/hebrew/6209.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3286.htm

T TR T TS N3T OMRT mE Wy 3 99

mwana-wa Neria mwana-wa Seraya - nabii  Yeremia aliamuru ambalo Neno
H5374 H8304 HO853 H5030  H3414 H6680 H1697
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wa-nne  katika-mwaka Babeli Yuda mfalme-wa Sedekia pamoja-na alipoenda Mahseya
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wa-kambi mkuu na-Seraya wa-utawala-wake
H4496 HB269  H8304

Huu ndio ujumbe Yeremia aliompa afisa Seraya mwana wa Neria mwana wa Maaseya, alipokwenda Babeli
pamoja na Sedekia mfalme wa Yuda, katika mwaka wa nne wa utawala wake.
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katika Babeli juu-ya wungekuja ambao - ubaya-wote - Yeremia Na-aliandika
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Babeli juu-ya yaIiybandikwa haya - maneno-yote - kimoja  kitabu
HO0894  HO0413 H3789 HO428  H1697 H3605 HO853  H0259

Yeremia alikuwa ameandika ndani ya kitabu kuhusu maafa yote yatakayoipata Babeli, yaani yote yaliyokuwa
yameandikwa kuhusu Babeli.
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haya - maneno-yote
H0428 H1697 H3605

Yeremia akamwambia Seraya, “Utakapofika Babeli, hakikisha kwamba umesoma maneno haya yote kwa sauti
kubwa.
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ili-kusiwe  kupakatilia-mbali hapa mahali juu-ya umesema wewe Yahwe Na-utasema
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wa-milele  ukiwa kwa-sababu mnyama hadi kutoka-mtu mkazi ndani-yake na
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LY
utakuwa
H1961

Kisha sema, ‘Ee Bwana, umesema utaangamiza mahali hapa ili mtu wala mnyama asiishi ndani yake, napo
patakuwa ukiwa milele.’
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na-kitupe jiwe  juu-yake funga hiki kitabu kusoma utakapomaliza Na-itakuwa
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Sam- R B
Frati - katikati-ya
H6578  H8432  HO0413

Utakapomaliza kusoma hiki kitabu, kifungie jiwe kisha ukitupe ndani ya Mto Frati.
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Kisha sema, ‘Hivi ndivyo Babeli utakavyozama na usiinuke tena, kwa sababu ya maafa nitakayoleta juu yake. Nao
watu wake wataanguka.'” Maneno ya Yeremia yanaishia hapa.
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